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ვინი ფუჰი





მხოლოდ შენ ერთს...

me da qristofer robini 

erTad gigzavniT am wigns _ 

Tavidan gagikvirdeba,

gagixardeba _ mere…

vici, aseTs rom elodi, 

Cvenc siyvaruliT vwereT!
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vTqvaT da ukve sxva wignic waikiTxeT qristofer ro­

binze _ maSin isic kargad gemaxsovrebaT, erT dros gedi 

rom hyavda (anda piriqiT _ im geds hyavda qristoferi, ma­

gaTsas ras gaigeb), da saxelad bumbula fuhs eZaxda. ise, 

es karga didi xnis winaT iyo _ roca geds gamovemSvido­

beT, Tavisi saxeli dagvitova (am saxels, aba, Cven garda 

sxva vin dauZaxebda?!). mere iyo da edu-daTuCam moiTxo­

va _ mec minda CemTvis rame gansakuTrebuli saxelio da 

qristofer robins Tvalic ar dauxamxamebia, ise Searqva 

vini-fuhi. axla, saxelebis ambavi rom gavarkvieT, sxva am­

bebsac mivxedoT. 

Sansi araa, london-qalaqs CaxvideT da iqauri zoopar­

ki ar moinaxuloT, magram rad ginda _ zogi SesasvlelSi 

rom Seva, mere Tavs daaRirebs da fexsac ar Seanelebs, 

sanam gasasvlelamde ar gaaRwevs. oRond wesieri bavSvebi 

ase ar iqcevian da maTTvis yvelaze sayvareli cxovelebis 

galiebTan aucileblad SeCerdebian xolme. ase rom, roca 

ki qristofer robini zooparkSi Sedis, jer TeTri daT­

vebis mxares gaswevs, iqaur darajs raRacas wauCurCulebs 

da karic iReba, mere Cabnelebul derefans gavuyvebiT, 

წინათქმა
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qvis kibesac avivliT da gansakuTrebul galias mivadge­

biT, axla isic gaiReba da iqidan raRac yavisferi, buTqu­

na  gamobobRdeba... qristofer robini erTi ki dasZaxebs 

_ vinis gaumarjoso! _ da mere erTmaneTs Caexvevian. asea, 

maS _ sworedac vini hqvia da amiT Zalianac kargad Cans, 

Tu ra gemrieli daTvuri saxeli aqvs dagdebuli.* oRond 

egaa, Cven aRar gvaxsovs kargad _ fuhs Seerqva vini Tu _ 

piriqiT? axla magas raRa gaixsenebs...

swored am dros Cvenma goWikomac dingi aaqsutuna da im 

Tavisi Wyvitina xmiT damekiTxa: _ daica, Cemze ra _ aRara­

fers dawer?!  

_ aba eg ram gafiqrebina, mTeli wigni sul Senze araa? 

_ ar vici, ar vici... aki fuhzeao... 

ai, asea saqme: magas hgonia, mTeli winaTqma sul fuhze 

winaswar salaparakodaa mogonili!

mokled, eWvianobs. 

ara, gasagebia, rom fuhi marTla mTavari gmiria, oRond 

goWikoc bevri iseTi RirsebiT gamoirCeva, fuhi rom ver 

daikvexnis: magaliTad, daTuCas skolaSi ver gaiyoleb 

Tan _ maSinve yvela SeamCnevs; ai, Cveni goWiko ki iseTi 

pawiaa, jibeSic Caisvam da gulzec mogefoneba xolme ase­

Ti megobris gverdSi yola _ gansakuTrebiT, roca azrze 

ara xar, sityvaze _ orjer Svidi Tormetia Tu sulac 

ocdaori! xandaxan kide Tavs amoyofs xolme, samelneSic 

CaiWyitavs cali TvaliT da, amdenad, fuhze metad ganaT­

* vinipegis daTvi _ kanaduri jiSis mura daTvi, saxelad vini, lon­
donis zooparkSi saxlobda 1920-ian wlebSi.
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lebulic eTqmis... Tumca fuhs es sulac ar anaRvlebs: 

zogi magari tvinikosia, zogic _ didi veraferio _ ityvis 

da amiT morCeba saqmes. 

axla kide yvela danarCenic ahyveba _ Cvenze, Cvenze 

raRas ityvio? mokled, ase Cans, jobia am grZel winaswar

Tqmebs SeveSva da pirdapir mTavarze gadavide. 

a. a. milni
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თავი პირველი
saca vecnobiT Tavad vini-fuhs, futkrebis mTel gunds da 

saerTod, viwyebT pirvel ganyofilebas

ager, Sen xar Cemi batoni, isic mobrZandeba _ bump, 
bump, bump: ra qnas, edu-daTuCas sxvanairad arc exer­
xeba _ aucileblad qristofer robins unda mosdevdes 
kudSi da kibis safexurebs ubagunebdes Tavs! TviTon 
Tu hkiTxavT, kibes ukeTesad verc CamoaTaveb... ara, Si­
gadaSig ki gaifiqrebs xolme _ iqneba sxva, kidev ufro 
ukeTesi gzac arsebobdeso, magram am dros isev dah­
kravs Tavs safexurs da _ wamsve aviwydeba yvelaferi... 
an vin icis, arc zedmeti fiqriT itkiebs Tavs _ arafe­
ric ar arsebobs, eg aris da ego. asea Tu ise, rogorc 
iqna, CamobrZanda da didis ambiT gagvecno _ vini-fuh, 
piradad! 

pirvelad rom misi saxeli gavigone, mec TqvensaviT 
igive azri gamiCnda TavSi: „daica, aki di-idi daTviao?“.

_ daTvia, aba ra. _ meTanxmeba qristofer robini.
_ aba amasac vinis ratom eZaxi?
_ arc veZaxi. amas vini-fuhi hqvia.
_ axla ara Tqvi, vinio?! 
_ araferi egeTi ar miTqvams! giTxari _ vini-fuhi... 

Sen ra, didi da patara daTvebi ar gagigia? 
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_ ki, rogor ara, axla mivxvdi... _ wamsve daveTanxme 
da egeba Tqvenc mixvdiT, Torem, aba, sxva axsnis imedi 
nurc geqnebaT. Tu maincadamainc, isev ufrosebs dae­
kiTxeT. 

drodadro vini kuTxeSi zis da TamaSobs TavisTvis, 
xan ki uyvars, roca buxars miujdeba da raime ambavs mo­
uyvebian xolme. am saRamosac zustad ase moxda:

_ rame rom iyos, ambavs aravin moyveba? _ kiTxulobs 
qristofer robini.

_ ra ambavs? _ vekiTxebi.
_ ra vici... ai, magaliTad, vini-fuhs rom moewonos.
_ mereda magas rogori ambebi moswons? _ vekiTxebi 

isev. 
_ ufro daTvebze. TviTonac daTvia da...
_ a-haa, axla gasagebia.
_ mere, mouyvebi?
_ Sevecdebi.
da ai, vcade kidec. 

Zalian-Zalian didi xnis winaT, sulac albaT ga­
sul paraskevs, vini-fuhi TavisTvis cxovrobda tye­
Si _ vinme sandersis saxelqveS.

_ ras niSnavs „saxelqveS cxovrobda“? _ ikiTxa 
qristofer robinma.

_ es imas niSnavs, rom karis Tavze oqrosferi 
asoebiT ewera: b-ni sandersi... 

_ da vinis es sulac ar moswonda, ara? 
_ araferic. _ moisma viRacis burdRuni. 
_ Zalianac kargi! axla gavagrZeleb, Tu SeiZle­

bodes... _ vTqvi me. 
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erT mSvenier dResac vini-fuhi saseirnod gavida da 
zed tyis SuagulSi, mdeloze wamomarTul erT did mu­
xas miadga. uceb xis mTlad kenwerodan Zalian-Zalian 
xmamaRali da Tan Zalian-Zalian saeWvo bzuil-zuzuni 
moesma.  

vini muxis gafarCxul fesvebs Soris mokalaTda, drun­
Ci TaTebSi Cargo da TviTonac Zalian-Zalian Rrmad Cafiq­
rda.



upirvelesad ase da amgvarad mimarTa sakuTar Tavs: 
_ es zuzuni uciloblad raRacas unda niSnavdes! aba, 
tyuilad xom araferi ibzuil-izuzunebs ise, Tavis­
Tvis? ramdenadac me vici, Tuki raRaca bzuis da zuzu­
nebs, e.i. sadRac axlos futkari unda budobdes! 

cotac CauRrmavda safiqrals da daamata: _ arada 
me Tu saerTod rame gamegeba, futkari swored imisTvis 
arsebobs, Tafli akeTos!

mere ki wamodga da ganacxada: 
_ xolo Taflis gemos, ramdenadac me vici, daTu­

Caze ukeT verc veravin daafasebs! _ amis Tqma iyo da 
kenweros grZel gzasac auyva. 


